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Lao People’s Democratic Republic 

Peace Independence Democracy Unity Prosperity 

------------------------- 

 

Ministry of Health 

Healthcare Professional Council No. 0114/HPC 

Vientiane Capital, 10 December 2021 

  

Instruction 

On the Registration and Licensing for Foreign Healthcare Professionals 

 

- Pursuant to the Decision on registration and licensing for healthcare 

professionals in Lao PDR (No 1307/MoH, dated 30 June 2017); 

- Pursuant to Article 9 of the Instructions on the implementation of the 

registration and licensing for healthcare professionals in the transition period 

by 2020 without taking the national examination (No 0182/HPC, dated 10 

October 2019); 

- According to the ASEAN Mutual Recognition Arrangement on Nursing 

Services signed at Cebu, the Philippines on 8 December 2006; and the 

ASEAN Mutual Recognition Arrangement on Medical and Dental 

Practitioners signed at Cha-am, Thailand on 26 February 2009. 
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President of the healthcare professional council issues the instructions: 

 

1. Objective 

To implement details of Article 9 in the “Instructions on the registration and 

licensing for healthcare professionals in the transition period by 2020 without 

taking the national examination” (No. 0182/HPC, dated 10 October 2019). 

This shall ensure that the practical implementation is in line with the 

healthcare reform strategy, regulations and measures concerning healthcare 

professional registration and licensing for foreign healthcare professionals 

performing healthcare in the Lao PDR. This aligns with the ASEAN Mutual 

Recognition Arrangement on Medical Practitioners, Dental Practitioners, 

Nursing Services and others for the healthcare protection and safety of 

patients in Lao PDR. 

 

2. Definition of Key Terms 

The meanings of the key terms used in these Instructions are as follows: 

2.1. Registration: is the inclusion of healthcare practitioners in the national 

register of the Healthcare Professional Council (database) ; 

2.2. Temporary license: is a license for registered foreign healthcare 

practitioners issued by the healthcare professional council. It is valid for 

not more than one year;  

2.3. Specialist: is a healthcare practitioner who has received specialized 

training in a particular area of clinical practice and/or holds a post graduate 

qualification. And registered to practice in the country of origin and 

worked minimum for 3-5 years1. 

 
1 This sentence is only added in English translation to clarify the meaning. 
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2.4. Foreign healthcare practitioners: are healthcare practitioners who are 

foreign nationals including citizens of ASEAN Member States who are 

registered and hold a valid healthcare license in the country of origin, and 

wish to register and obtain a healthcare license from other countries (host 

countries) to make the rights of healthcare provision in line with the laws 

of the host country;  

2.5. Country of origin:  is any ASEAN member state or other countries in 

which the healthcare practitioners have registered and lawfully obtained a 

license with the Professional Regulatory Authority (PRA), and have the 

rights to provide healthcare; 

2.6. Host country: is any ASEAN member state or other countries in which 

foreign healthcare practitioners request to register and lawfully obtain a 

license to receive the rights to provide healthcare in accordance with the 

laws of the Lao PDR; in these Instructions, the host country refers the Lao 

PDR; 

2.7 Professional Regulatory Authority (PRA): is an organisation assigned 

by the government of each ASEAN Member State to manage and control 

the work of healthcare practitioners. There is an organisation specifically 

responsible for each area such as Professional Medical Regulatory 

Authority (PMRA), Professional Dental Regulatory Authority (PDRA), 

Professional Nursing Regulatory Authority (PNRA).  

 

3. Scope of Application 

These instructions shall apply to the individual, entities/individuals, and 

public and private organizations of the ASEAN Member States or other 

countries that provide healthcare in the Lao PDR. 
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4. Target Groups 

4.1 Medical doctor specialist; 

4.2. Dentist specialist; 

4.3. Nursing specialist; 

 

 5. Criteria for the healthcare professional registration and licensing for 

foreign healthcare professionals are: 

5.1. Medical specialists, dental specialists, and nursing specialists graduated 

from the recognized healthcare educational institutions with valid certificates 

or degrees; 

5.2. Hold a healthcare professional license in country of origin with validity 

of at least six months prior to working in Lao PDR; 

5.3. For doctors and dentists, they must have five consecutive years of 

experience working in-healthcare in their country of origin or other countries; 

and for nurses, they must have three consecutive years of experience working 

in -healthcare; 

5.4. Hold an acceptance note from public or private organizations or 

healthcare services; 

5.5. Be able to communicate (speak and listen) in the Lao language. If not, 

foreign healthcare practitioners must have Lao healthcare homolog as 

interpreters; 

5.6. Hold a current work visa in Lao PDR, not a tourist visa; 

5.7. Have malpractice insurance and all necessary insurance related to their 

responsibilities; 

5.8. Be healthy both mentally and physically (Fitness to practice); 

5.9. Must not have a criminal record, including pending investigation, in the 

country of origin or any other country. 
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6. Implementation Procedures 

Procedures for registration and licensing of foreign healthcare practitioners: 

 6.1. Foreign healthcare practitioners or organizations where foreign 

healthcare practitioners are to be working shall submit a list of names to 

obtain the application forms from the Healthcare Professional Council. Then, 

each foreign healthcare practitioners must provide all required documents in 

accordance with Annex 1; 

6.2. Foreign healthcare practitioners or organizations where foreign 

healthcare practitioners are to be working  shall submit the completed 

applications to Healthcare Professional Council; 

6.3. The Healthcare Professional Bureau categorizes profession and inspects 

the accuracy and completeness of documents before forwarding them to the 

responsible healthcare professional board; 

6.4. The Healthcare Professional Board examines the accuracy and 

completeness of the documents. If there shall be inquiries or need for 

additional information from applicants, the healthcare professional board may 

ask for further information from applicants or interview applicants before 

proposing to the healthcare professional council to approve the registration 

and issue a temporary healthcare professional license. The healthcare 

professional board shall suggest not approving the registration because of 

ineligibilities or inaccuracy according to Lao PDR’s healthcare professional 

council regulations; 

6.5. Duration for the response to the application  

The healthcare professional council examines the documents and considers 

responses within eight weeks;  

6.6. The renewal of temporary healthcare license 

Foreign healthcare practitioners who have obtained a license can renew their 

license many times as they wish in accordance with the regulation of the 
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healthcare professional council of the Lao PDR. They must submit the 

application and documents in accordance with Annex 2 to the office of the 

healthcare professional council. The healthcare professional council shall 

examine and provide their response within fifteen days at the latest.  

 

7. For foreign healthcare practitioners who are volunteers and wish to come 

to provide technical or humanitarian assistance in the name of public and 

private projects, the relevant organization may request approval from the 

healthcare professional council to not be required to submit the application 

and documents for registration and licensing, The foreign healthcare 

practitioner must hold a valid license to practice in their country of origin to 

serve as a reference; 

 

8. In the case of a disaster, a team of foreign healthcare practitioners that wish 

to come to provide emergency humanitarian assistance must propose their 

intention to the Ministry of Foreign Affairs or the National Committee for 

Natural Disaster Management and coordinate with the Ministry of Health 

(Cabinet, Healthcare Professional Council, and other Parties concerned) to 

follow the procedures and regulations. Each foreign healthcare in the 

volunteer team must hold a valid license to practice in their country of origin 

and send a copy to the  healthcare professional council; 

 

9. Duties and obligations of foreign healthcare practitioners who are 

registered and licensed to practice with the healthcare professional 

council: 

Foreign healthcare practitioners who are registered and licensed to practice 

with the healthcare professional council of the Lao PDR are under the 

management and control of the healthcare professional council of the 
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Ministry of Health and must fulfill their duties and obligations in accordance 

with the regulations and criteria of the Lao PDR. The details are as follows: 

- Pay for fees, service charges, and taxes as stipulated in the regulations 

concerned of the Lao PDR. 

- Strictly follow the laws and regulations of the Lao PDR. 

- Must have insurance in accordance with responsibilities. 

- Follow the Lao customs and religion of the Lao PDR. 

- Healthcare professional council or professional regulatory authority 

shall manage, control, monitor, inspect, evaluate foreign healthcare 

practitioners’ performance. 

 

10. Prohibitions for foreign healthcare practitioners  

Foreign healthcare practitioners are not allowed to lend or let other persons 

use their license to practice to provide healthcare services because the license 

is the individual’s right to practice  and provides safety of the service users. 

Foreign healthcare practitioners must follow the obligations of the Law on 

healthcare (amendment) No. 58/NA, dated 24 December 2014 in Chapter 5, 

Article 43-50 (Details in Annex 3). 

 

11. Measures against offenders 

Foreign healthcare practitioners who do not adhere to these instructions may 

be sanctioned by education, a warning, punishment, suspend, or their license 

to be revoked and they may be fined or subject to civil or criminal laws 

depending on the severity of the offences. 

 

12. Implementation 

The Healthcare Professional Council, the Healthcare Professional Bureau, the 

Healthcare Professional Board, the Cabinet, the Department of Health 



(Unofficial translation) 

8 

 

Personnel, Department of Healthcare and Rehabilitation, the University of 

Health Science, other relevant departments, provincial and Vientiane capital 

Health Department, district health offices, provincial health educational 

institutes, hospitals, centres, institutions and other public and private 

organizations must be aware of and comply with this instruction. 

 

13. Effectiveness 

This Instruction enters into effect from the date the President of the 

Healthcare Professional Council signs the instruction, any regulations in 

conflict with this guidance must be cancelled. 

President of the healthcare professional council 

                                                 Professor Dr Ponmek Dalaloy 
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Annex 1: List of documents to be prepared by foreign healthcare 

practitioner to apply for registration and a license to practice. 

1. A request letter - 01 copy (a template is available). 

2. Curriculum vitae - 01 copy. 

3.  Statement of work experience - 01 copy. 

4. A copy of education certificate - 01 copy. 

5. A copy of a valid license to practice from the country of origin 01 copy. 

6. A copy of a passport with a work visa (not a tourist visa) 01 copy. 

7. Health certificate from the country of origin or the Lao PDR. 

8. A work certificate offered from the healthcare facilities concerned 01 copy. 

9. Malpractice insurance or letter of guaranty from a healthcare facility the 

practitioner will work. 

10. Letter of criminal record clearance from the country of origin 01 copy. 

11. Photo size 3 X 4 (white background, no later than six months) 03 pieces. 

Copies of documents must be certified in accordance with the original copies 

from the institution/agency authorized in accordance with the law.  

 

Annex 2: List of documents to be prepared for the renewal of a 

temporary license of foreign healthcare practitioners 

1. A request letter from the healthcare facility where the healthcare practitioner 

will work - 01 copy. 

2. A copy of a passport with working visa - 01 copy. 

3. A copy of a stay permit or a certificate from a staying place in the Lao PDR - 

01 copy. 

4. A copy of any previous temporary license 01 copy. 

5. A copy of a license to practice from the country of origin that is still valid for 

more than six months - 01 copy. 

6. A certificate of healthcare performance from healthcare facilities where the 

healthcare practitioner works. 

 



(Unofficial translation) 

10 

 

Annex 3:  

Part 5:  

Prohibitions 

Article 43 (Revised) Prohibitions for the Health Care Professionals 

 Health care professionals shall be prohibited on having the following 

behaviours:  

1. Discriminate, ignore and escape from healthcare duty; 

2. Provide health care with a primary commercial objective; 

3. Issue a medical certificate as an accomplice; 

4. Engage in trafficking in any product or organ from any part of human 

body; 

5. Provide healthcare services at prohibited areas; 

6. Provide unauthorized health care services; 

7. Provide health care services which is not in accordance with medical 

procedures techniques. 

Article 44 (New) Prohibitions Against Discrimination, Ignorance and 

Escape from Health Care Duty 

Prohibitions against discrimination, ignorance and escape from health care 

duty of health care professionals are listed as followings: 

1. Not prepare to provide health care services; 

2. Not receive patients or patient’s relatives; 

3. Not facilitate the treatment procedure at each step; 

4. Absent from duty shift; 

5. Stop the treatment according to the request from patient’s relatives. 

Article 45 (Revised) Prohibitions Against Provision of Health Care 

Services with a Primary Commercial Objective 

No health care professional shall provide health care services with a primary 

commercial objective with the following behaviors: 
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1. Making profit as a primary commercial objective; 

2. Extension of the patient’s treatment periods unnecessarily; 

3. No excessive advertisement may be used to attract patients; 

4. The layout of any advertisement displayed in their health facilities shall 

be non-commercial in character; 

5. Despoil patients from others, insult the treatment of other health care 

professionals. 

Article 46 (Revised) Prohibitions Against the Issuance of Medical 

Certificates as an Accomplice 

No healthcare professional shall issue misleading reports, [or] medical 

certificates that are untrue and infringe the laws and regulations, in complicity 

with a patient or any other person.  

Article 47 (Revised) Prohibitions Against Trafficking in any Product or 

Organ from Any Part of the Human Bodies 

No healthcare professional shall encourage the trade products or organs from 

the human body, such as: blood, organs, tissue, cells or other human bodily 

products, whether from a living or deceased patient, except as otherwise 

provided by the laws. 

Article 48 (Revised) Prohibitions Against Provision of Health Care 

Services at Prohibited Areas 

The prohibited areas which health care professionals shall not provide 

health care services are as following: 

1. Commercial premises such as shopping centres or markets; 

2. Drug stores, [and] stores selling medical commodities, tools and 

medical equipment; 

3. Any other prohibited areas specified by the laws and regulations. 
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Article 49 (Revised) Prohibitions Against Provision of Unauthorized 

Health Care Services  

It shall be prohibited to provide any treatment or procedure that has not 

been authorized, or to use any treatment method that has not been approved 

[or] cannot be inspected by the Ministry of Health. 

Article 50 Prohibitions Against Provision of Health Care Services which 

is not in Accordance with Medical Techniques 

It shall be prohibited to encourage or promote care which is not in 

accordance with the health care techniques such as unauthorized abortions, 

[and] carrying out procedures that are dangerous to the health of patients.  
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